3811215

1

GUDME

ww QOT9T-006

JYSK.com

1/9

12.07.2018 - Rev 2




GB:

DK:

SE:

NO:

Fl:

PL:

Cz:

HU:

SK:

NL:

Si:

RU:

HR:

BA:

CN:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

TR:

FR:

IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further
reference.

VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Fplg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

VIKTIG INFORMATION!

Lds bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p§ den for fremtidig
bruk.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne myéhempéé tarvetta varten.
WAZNE INFORMACJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjq obstugi i zachowac jg do uzytku
w przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a navod uschovejte, aby byl k

dispozici v pfipadé potieby.

FONTOS INFORMACIO

A termék sszeszerelésének vagy hasznélatdnak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes Gtmutatét. Orizze meg az dtmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor
toekomstig gebruik.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.
BA)XHASI UHOOPMALNS!

BHUMAaTENIbHO M MOIHOCTBLIO MPOYNTANTE ITO PYKOBOACTBO, MPEXAE YeM NMpUCTynaTb K COOpKe uim MCrosib30BaHuio 3Toro usaeans. Cneayire scem
MHCTPYKLMSIM 3TOro PyKOBOACTBA M COXpaHuTe ero Ha byaylyee Ais CpaBKu.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZavajte uputa i sacuvajte ih za buducée
potrebe.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.

EEEH!
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VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirué¢nik pre nego $to pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite priru¢nik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BA)KJ/TUBA IH®OPMALIIS.

YBaxHO npo4ntaiiTe Becb roCibHUK, nepL HiXk 36MpaTn Ta/4n BUKOPUCTOBYBATH Liei MpoAyKT. BuKoHakTe BCi iHCTPpyKUil LibOro rnocibHuka Ta 36epexits 1oro
47151 04a/bLLIOrO0 BUKOPUCTaHHSI.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I
pentru consultare ulterioara.

BAXXHA UH®OPMALNA!

Morisi, npoyeTeTe Ls/10TO PbKOBOACTBO BHUMATE/IHO, NMPEAM Aa 3aro4YHeTe Aa Cr/obsiBate 1/vam u3noassate To3u npoayKT. CnegBaite CTPUKTHO
PBLKOBOACTBOTO M ro ra3ete 3a 6bAeLyn CrpaBku.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!

AIaBaoTe NPoUeKTIKG 0AOKANPO TO EyXEIPISIO MPIV and Tn ouvaproAdynon n/kar Tn xprion Tou rnpoiovrog. AKOAOUBHOTE NPOCEKTIKA TIG 0dNYIies ToU
gyxeIpIdiou Kal KpaTroTE TIG yid UEAAOVTIKI) avapopd.

ONEMLI BILGILER!

Bu Urinin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (riini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve
daha sonra basvurmak lizere saklayin.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mobel samles p8 et bledt underlag, f.eks. et taeppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m8 mobelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARO NAARMUIJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeéllé alustalla, esimerkiksi maton p&élla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJiCI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha felileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.

VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo $krabancom, tento nébytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
nNPEAYNPEXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LUAPAITHNH!

Bo usbexaHne HaHeceHus UaparnuH, C60pKy 3Tok Mebenn He06X0AMMO BbIMOIHSATL Ha MSIFKOM MOBEPXHOCTU, HanpuMmep Ha KoBpe.
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
V=L =2

0y TG FI TS, WA EE SR LA A%

UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMNEPEA)KEHHS LLOAO MOAPSAMNUH.

Lo6 yHUKHYTU noapsnuH, ui Mebni cnig 36upati Ha M’SKiii NoOBEPXHi, HanpuKaaa, Ha KnamMmi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceastd piesd de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
nNPEAYNPEXAEHUE 3A U3BArBAHE HA JPACKOTUHN!

3a aa nsberHete HaapacksaHe, Ta3n meben Tpsi6Ba Aa 6vAe criiobeHa Ha MeKa MoBbPXHOCT — HarpuMep KUInM.
MPOEIAOINOIHZH INA THN AMMO®YIrH rPATX0OYNIQN!

ria Tnv ano@uyr) yparoouviwv, To emnAo 6a npéner va ouvapuoAoynOei o HaAakn enipaveia, 6nwg yia napddelypua navw o€ £va XaAi.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin izerinde yapin.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér
att sékerstélla att produkten héller sig stabil under hela sin livsldngd.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for 8 sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

TARKEAA!

On tdrke&d, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdén uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéyttoikénséa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy Sruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je dileZité dotédhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utanhuzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithato a stabilitasa.

DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montaZze, a jedenkrat v
priebehu kaZdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocCas celej Zivotnosti produktu.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

BAJ)KHO!

B nobom usgennmn, cobpaHHOM C UCI0/Ib30BaAHNEM BUHTOB JII060ro Tmrna, HeobxoAnMo Yepes 2 Heaesm rocae COOpKu 1 B AaslbHENRLEM Kaxable 3 mecsua
MOATArNBaTL BUHTBI, YTOGbI 06ECNEYNTL MPOYHOCTb U3AENS B TEYEHUE CPOKA SKCyaTaLmm.

VAZNO!

VazZno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

EEE !
TR T IRET AN, BTAEAFE 2 FJT EHTR TEHEE 3 A EFATR K LR i £ BT TR 45 A -
VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen kori$¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

VYBATA.

MaviTe Ha yBasi, SKLYO y MPOLECi MOHTaXy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS MBUHTU BYAb-KOro Tumy, ix Tpeba noBTOPHO 3aTArHyTH Yepes 2 TVXKHI nicns
MOHTaxy, a roTiM KoXHi 3 micsui. Lje HeobxiaHo A5 Toro, o6 3abe3neynTn HadiiHe BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY MPOTAroM TEPMiHy HOro ciayxéu.
IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie strénse din nou la 2 s&ptdméni dup&d montare si, apoi, o datd
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata a produsului

BA)XHO!

BajHO e BCeku MpoAyKT, KOWTO e CriiobeH € rnomoLyTa Ha BUHTOBE, Aa 6bje 3aTerHat 2 ceAMUUM cies CriobsiBaHeTo, M BEAHBX Ha BCeku 3 Mecela, 3a Aa ce
rapaHTipa cTabu/iHOCT rpe3 Lisi/10TO BpeMe Ha M3M10/13BaHe Ha npoAyKTa.

ZHMANTIKO!

la kdBe npoidv nou ouvappoAoyeitar pe Bideg eivar onuavTiko auteg va Eavaoiyyovrar 2 €BO0AdEG LETA T oUVAPHOAOYNon Kai pia popd kA6 3 urveg, yia
Tn 81a0®dAion TnNG oTabepdTnTag o 6An Tn Sidpkela WG ToU MPOoioVTOG.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirli Griin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullanim siresi boyunca (rin istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirlmasi énem arz eder.

IMPORTANT

Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.
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Box 1/1

A X2 C x2
70x35x77 mm 42-45x55 mm 426x40x48 mm
D X4
39x48x72 mm 640x246x20 mm
FX2 GX2 HX2
@#19x735 mm @32x715 mm @28x793 mm
I
@32x806 mm
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